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מרכז אמנויות והגלריה ע"ש אפטר ברר,  
 מעלות - תרשיחא

המרכז הינו גוף המנוהל ע"י עמותה עצמאית ללא כוונות רווח 
שחבריה פועלים בהתנדבות. העמותה שמה לה מטרה לטפח 
את הזיקה בין היצירה האמנותית לבין קהילת מעלות-תרשיחא 
על כל גווניה. הקורסים והחוגים בסדנאות האמנות, התערוכות 
רעיונית  עשייה  משלבים  ובמרכז,  בגלריה  הפעילויות  ושלל 

חברתית ומהווים במה לקידום היוצרים והאמנות בכל האזור.
השונים,  האמנות  בתחומי  מגוונות  תערוכות  מוצגות  בגלריה 
מתקיימים מפגשים עם אמנים,  הדרכות לקבוצות ילדים, נוער 

ומבוגרים ונערכים רבי שיח וקבוצות לימוד.
תחומי  במגוון  וקורסים  חוגים  פועלים  המרכז  בסדנאות 
ימי  חברתיים,  פרוייקטים  אמנות,  קייטנת  מתקיימת  האמנות, 

העשרה למגמות אמנות בתי ספר ועוד.

مركـز الفنـون والغاليـري على اسم أپتـر بارِر، 

معلـوت – ترشيـحا

ــح،  ــة مســتقلةّ لا تهــدف إلى الرب ــة تديرهــا جمعيّ ــارة عــن هيئ إنّ المركــز عب

ــ�  ــة ب ــز العلاق ــة إلى تعزي ــذي يعمــل أعضاؤهــا بتطــوّع. تهــدف الجمعي وال

الإبــداع الفنــي والمجتمــع في معلــوت – ترشــيحا بكافــة أطيافــه. إنّ الــدورات 

والفعاليّــات التــي تجــري ضمــن ورشــات الفنــون، المعــارض والأنشــطة 

والفعاليّــات المختلفــة في الغالــ®ي والمركــز، تدمــج بــ� ابتــكار الأفــكار 

ــع  ــن في جمي ــر الف ــ� وتطوي ــم الفنّان ــة لدع ــكّل منصّ ــي تش ــة الت المجتمعّي

أرجاء المنطقة.

وتشــمل الغالــ®ي عــلى مجموعــة متنوّعــة مــن المعروضــات في مجــالات فنيّــة 

مختلفــة، لقــاءات مــع فنّانــ�، تدريبــات لمجموعــات مــن الأطفــال، حلقــات 

نقاش ب� الشبيبة والبالغ� ومجموعات تعليميةّ.

ــالات  ــة في المج ــاطات ودورات متنوّع ــلى نش ــز ع ــل المرك ــات عم ــن ورش تتضمّ

الفنيّــة المختلفــة، مخيّــ¸ت فنيّــة، مشــاريع اجت¸عيّــة، أيـّـام إثــراء في مجــال الفــن 

لطلاّب المدارس، وغ®ها.
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פריד אבו שקרה - אמן רב תחומי, מרצה, סופר, חוקר ואוצר, 
להציג  זכה  בישראל,  והמשפיעים  הבולטים  מהאמנים 
תערוכות רבות במוזיאונים ובגלריות מובילות בארץ ובעולם.

ומסתירות  החושפות  שכבות  בנויה  שקרה  אבו  של  שפתו 
ובעונה אחת. בעבודותיו חיות ומשתלבות המסורות –  בעת 
סגנוני  רובד  כשכל  אחת  בכפיפה  והמערבית  המזרחית 
המודרניסטי;  לצד  האורנומנטיקה  ביצירה.  מקום  מקבל 
קלאסי,  מערבי  תחריט  לצד  מסורתית  פלסטינית  רקמה 
קליגרפיה  לצד  לירי  בציור  המובעת  מערבית  צבע  תפיסת 

מופשטת בעלת דגמים מעולם המזרח.     

סדרות;  ממספר  מורכב  בתערוכה  המוצג  היצירה  גוף 
בתוכו  אורג  האחרונות,  מהשנים  רקום"  "נוף   – הסדרה 
פלסטינית  רקמה  של  פרקטיקה  לצד  תצריב  או  תחריט 
מקורית, ורקמה עדינה דמוית תחרה על ניר המחורר במחט 
מצילומי  לקוח  הוא  לעין,  ערב  אינו  המתגלה  הנוף  תפירה. 
ההפצצות  עשן  את  איתן",  "צוק  במלחמת  בעזה  הפצצות 
משולבת  זו  בסדרה  צבעונית.  צלבים  ברקמת  פריד  מעדן 
דימויים  נשית עמלנית לצד תחריט הנושא  טכניקת עבודת 
לוחמניים גבריים. עבודות הרקמה של פריד יוצרות תקדים 
דיסוננסי בדימוי הגברי הערבי-פלסטיני.                                                                                                

"העבודות של פריד שומרות לעצמן מידה של איפוק: הן אינן 
בהן  אין  לפגוש:  שמצפים  הסוג  מן  פוליטית  מחאה  עבודות 
מלחמה.  של  מוטיבים  על  מצביעות  שהן  למרות  אלימות, 
פריד נמנע מלהפעיל טכניקות אלימות או אקספרסיביות או 

אף לסכסך בין השפות השונות שהוא מפעיל בעבודתו". 
(טלי תמיר – מתוך הספר פריד אבו שקרה עמ' 91)

בסדרה "נעלי אדמה" משלב פריד נעלי ילדים, מצפה אותם 
באדמה ומעטר אותם בקוצי הצבר, מבע לחיבור ולקשר שלו 
להיסטוריה  וכזכר  גדל,  עליהם  הצבר  ולמשוכות  לאדמה 

רוויית המאבקים על שטחים ואדמות. 

אין  שפירושו   No Signal  – מהסדרה  לקוח  התערוכה  שם 
אות/סימן,  צמד מילים החוזר בסדרת ציורים המתאפיינים 
מעין  היוצרים  עזים  ובצבעים  גיאומטריות  בקומפוזיציות 
לשידורי  מטאפורה  זוהי  עצמם.  על  החוזרים  צבע  שדות 
הטלוויזיה שהיו נקטעים בשל בעיית תקשורת ויוצרים פסים 
אנכיים וקול צורמני. פריד מנסה להביע את תסכולו ממצב 
שנוצר  והקיפאון  תקשורת  העדר  האטימות,  התקיעות, 

בתהליך ההידברות הישראלי פלסטיני.  

פרקטיקות  לשילובי  וייצוג  מגוון  פריד  מביא  בעבודותיו 
במנעד רחב של ביטוי אמנותי. שילובים מקוריים, מסקרנים 

וחדשניים המרחיבים ומאתגרים את גבולות העשייה. 

נוגה מגדל – אוצרת

NO SIGNAL  -  פריד אבו שקרה
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فريــد أبــو شــقرة – فنّــان متعــدّد المجــالات، محــاضر، باحــث وقيّــم، مــن 

بــ� الفنّانــ� البارزيــن والمؤثرّيــن في البــلاد، تســنّى لــه المشــاركة في العديــد 

من المعارض بأبرز المتاحف وصالات العرض في البلاد والخارج.

ــة مــن طبقــات تتكشّــف وتختفــي في الوقــت  ــة مبنيّ لغــة أبــو شــقرة الفنيّ

نفســه. تتعايــش وÆتــزج في أع¸لــه التقاليــد – الشرقيّــة والغربيّــة بانحنــاء 

واحــد، حيــث تحصــل كل طبقــة Èطيّــة عــلى مكانتهــا في العمــل الفنّــي. إنّ 

ــدي إلى جانــب  ــز الفلســطيني التقلي ــة؛ التطري ــب الحداث ــة إلى جان الزخرف

النقــش الغــرÌ الكلاســيÏ، إدراك للـّـون والنمــط الغــرÌ الــذي يتــمّ التعبــ® 

عنــه مــن خــلال الرســم الغنــاÒ إلى جانــب الخــط المجــردّ، لديهــا Èــاذج مــن 

العاÓ الشرقي.

ــلة –  ــل؛ سلس ــدّة سلاس ــن ع ــرض م ــروض في المع ــل المع ــص العم ــوّن ن يتك

"المناظــر الطبيعيّــة المطــرّزة" مــن السّــنوات الأخــ®ة، نسِــاج يحــوي نقشًــا أو 

ــيج  ــلي، ونس ــطيني الأص ــز الفلس ــة للتطّري ــول المتبّع ــب الأص ــراً إلى جان حف

ناعــم أشــبه بالأقمشــة المطُــرّزة (الدّانتيــلا) عــلى ورق مثقــوب بإبــرة خياطــة. 

ــور  ــن ص ــوذة م ــ�، مأخ ــؤذي الع ــف ت ــي تتكشّ ــة الت ــر الطبيعيّ إنّ المناظ

التفجــ®ات عــلى غــزةّ بحــرب "الجــرف الصامــد"؛ يلطـّـف فريــد دخــان 

ــك  ــة. في هــذه السلســلة، هنال ــان ملوّن ــز صلب ــن خــلال تطري التفجــ®ات م

ــة  دمــج لأســلوب العمــل النســويّ المجُهــد إلى جانــب نقــش الصــور الذكوريّ

القتاليّــة. إنّ أعــ¸ل التطّريــز لــدى فريــد تخلــق ســابقة تنافــر لصــورة الرجــل 

العرÌ – الفلسطيني.

ــة تحافــظ نوعًــا مــا عــلى ضبــط النفــس: هــي لا ترتكــز  "إنّ أعــ¸ل فريــد الفنيّ

عــلى الاحتجــاج الســياسي مــن النــوع الــذي نألفــه: لا يوجــد فيهــا عنــف، رغــم 

أنهّــا تتطــرقّ إلى مواضيــع حربيّــة. âتنــع فريــد مــن م¸رســة تقنيّــات العنــف أو 

التعبــ® عنهــا أو حتــى دقّ الأســف� بــ� اللغّــات المختلفــة التــي يســتخدمها في 

أع¸له". (طالي Æ® - من كتاب فريد أبو شقرة، ص 91).

في سلســلة "أحذيــة الأرض"، يســتخدم فريــد أحذيــة الأطفــال، يطليهــا 

ــالأرض  ــه ب ــه وعلاقت ــن اتصّال ــ®اً ع ــبر، تعب ــواك الص ــا بأش ــتراب ويزينّه بال

ــي بالنضــالات  ــخ غن ــرة لتاري ــا، وكذاك ــرع عليه ــي ترع وحواجــز الصــبر الت

من أجل المناطق والأراضي.

اســم المعــرض مأخــوذ مــن سلســلة – No Signal والتــي تعنــي لا يوجــد 

إشــارة/علامة، زوْج الكلــ¸ت المتكــرّرة في سلســلة الرســومات التــي تتميّــز في 

تركيبــات هندســيّة وألــوان زاهيــة تخلــق حقــولَ ألــوان متكــرّرة. إنهــا مجــاز 

ــال،  ــكلة في الاتصّ ــبب مش ــ®اً لس ــع كث ــذي كان يتقطّ ــوë ال ــث التلفزي للب

ــ®  ــد التعب ــا. يحــاول فري ــا صاخبً ــة ويصــدر صوتً ــا عموديّ ــق خطوطً ويخل

عــن إحباطــه مــن الجمــود، الانغــلاق، عــدم التوّاصــل والجمــود الناتــج عــن 

عمليّة الحوار الإسرائيلي – الفلسطيني.

ــة، تشــكيلة منوّعــة مــن الم¸رســات وâثلّهــا  يجلــب فريــد في أع¸لــه الفنيّ

îجموعــة واســعة مــن التعبــ® الفنّــي. هــذا الدمــج الأصيــل، المثــ® 

للاهت¸م والمبتكر يوسّع ويتحدّى نطاق العمل الفنّي.

نـوچـا مـچـدال – قيـّمـة المـعـرض

NO SIGNAL -  فــريــد أبــو شــقــرة



מתוך הסדרה: כבוד, 2015, מברשת וצבע תעשייתי
من مجموعة: شـرف، 2015، فرشاة ومواد اصطناعية
From the series: Honor, 2015, brush and industrial paint,17/8/27
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                   2013، צבעי אקריליק על קרטון

                        2013، ألوان اكريليك على ورق كرتون
No Signal, 2013, acrylic on cardboard, 40/40

،No Signal
،No Signal
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             2013، צבעי אקריליק על קרטון וצריבה על זכוכית 
                        2013، ألوان اكريليك على ورق كرتون وحفر على الزجاج   
No Signal, 2013, acrylic on cardboard and etching on glass, 76/76

،No Signal
،No Signal
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                   2015، דיאלוג עם האמן וליד אבו שקרה, צבעי אקריליק על קרטון

                        2015، حوار مع الفنان وليد أبو شقرة، ألوان اكريليك على كرتون
No Signal, 2015, Dialogue with Walid Abu Shakra, acrylic on cardboard, 40/50

،No Signal
،No Signal
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                   2015، דיאלוג עם האמן וליד אבו שקרה, צבעי אקריליק על קרטון
                        2015، حوار مع الفنان وليد أبو شقرة، ألوان اكريليك على كرتون 
No Signal, 2015, Dialogue with Walid Abu Shakra, acrylic on cardboard, 77/107

،No Signal
،No Signal
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נוף רקום, 2008، הדפס תחריט, וחורים על נייר

منظر مطرز، 2008، حفر على النحاس، طباعة وثقوب على ورق
Embroidered Landscape, 2008, engraving print and perforation on paper, 33/50.5
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הקו הירוק, 2008، הדפס תחריט, חוט ומחט
من الخـط الأخضـر، 2008، حفر على النحاس وطباعة، خيط وإبرة
The Green Line, 2008, engraving, thread and needle, 33/50.5
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מנופי הארץ, 2015، פחם טבעי וחורים על נייר
من مناظر البلاد، 2015، فحم طبيعي وثقوب على ورق

Israeli Landscape, 2015, natural charcoal and perforation on paper, 33/50.5
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נוף רקום, 2014، פחם טבעי, פחם משריפת הרי הכרמל וחורים על נייר
منظر مطرز، 2014، فحم طبيعي، فحم من حرائق جبال الكرمل وثقوب على ورق
Embroidered Landscape, 2014, natural charcoal, charcoal from the Mount Carmel �re & perforation on paper, 28/28
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נוף רקום, 2013، פחם טבעי, פחם משריפת הרי הכרמל וחורים על נייר
منظر مطرز، 2013، فحم طبيعي، فحم من حرائق جبال الكرمل وثقوب على ورق

Embroidered Landscape, 2013, natural charcoal, charcoal from the Mount Carmel �re & perforation on paper, 26/26
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צוק איתן, 2012، הדפס תחריט וחורים על נייר
الجرف القوي، 2012، حفر على النحاس، طباعة وثقوب على ورق
Protective Edge, 2012, engraving print and perforation on paper, 33/50.5
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מתוך הסדרה: נעלי אדמה, 2015-2009, יציקות גבס, צבע תעשייתי, אקריליק, דבק, אדמה וקוצי צבר

من مجموعة: أحذية ترابيّة، 2009-2015، صب جبص، ألوان اصطناعية، أكريليك، دبق، تراب وأشواك صبر
From the series: Earth Shoes, 2009-2015, plaster cast, acrylic, glue, soil and cactus thorns, 27/23/5
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מתוך הסדרה: נעלי אדמה, 2015-2009, יציקות גבס, צבע תעשייתי, אקריליק, דבק, אדמה וקוצי צבר
من مجموعة: أحذية ترابيّة، 2009-2015، صب جبص، ألوان اصطناعية، أكريليك، دبق، تراب وأشواك صبر
From the series: Earth Shoes, 2009-2015, plaster cast, acrylic, glue, soil and cactus thorns, 27/23/5
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                        2013، צבעי אקריליק על קרטון

                   2013، ألوان اكريليك على ورق مقوى
No Signal, 2013, acrylic on cardboard, 50/50

،No Signal
،No Signal
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                        2013، צבעי אקריליק על קרטון וצריבה על זכוכית
                   2013، ألوان اكريليك على ورق كرتون  وحفر على الزجاج   
No Signal, 2013, acrylic on cardboard and etching on glass, 76/76

،No Signal
،No Signal

21



22
                        2014، צבעי אקריליק, חותמות ובולים על קרטון
                   2014، ألوان اكريليك، أختام وطوابع على كرتون

No Signal, 2014, acrylic, postmarks, postage stamps on cardboard, 40/40

،No Signal
،No Signal

22



                        2009، צבעי אקריליק על בד
                   2009، ألوان اكريليك على ق¸ش
No Signal, 2009, acrylic on canvas, 40/40

،No Signal
،No Signal
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Farid Abu Shakra – multidisciplinary artist, lecturer, 
writer, scholar and curator is among Israel’s most 
prominent and in�uential artists and has held 
numerous exhibitions in leading museums and 
galleries in Israel and around the world.

Abu Shakra’s language is built of layers that both 
reveal and conceal. In his works Eastern and Western 
traditions coexist and come together, as each stylistic 
stratum �nds a place in the work. We �nd the 
ornamental alongside the modernist; traditional 
Palestinian embroidery alongside classical Western 
etching; a Western concept of color manifested in a 
lyrical painting alongside abstract calligraphy with 
patterns from the world of the East. 

The body of work displayed in the exhibition draws 
on a number of series; the recent series Embroidered 
landscape combines etching and engraving with the 
original craft of Palestinian embroidery, alongside 
delicate lace-like embroidery on paper punctured by 
a sewing needle. The resulting panorama is not 
pleasing to the eye; it is taken from photos of the 
bombing of Gaza during Operation Protective Edge. 
Farid softens the smoke of the bombing with colorful 
embroidered crosses. This series combines the 
laborious technique of working women with etching 
that displays imagery of warring men. 
Farid’s embroidered works create a dissonant  through 
the masculine Palestinian-Arab imagery.  

“Farid’s works preserve a degree of restraint. They are 
not works of political protest of the type we might 

expect to encounter. They are free of fury, despite the 
fact  that they highlight motifs of violence. 
Farid avoid using highly expressionistic techniques, or 
even sparking a dispute among the various  languages 
he employs in his work.” (Tali Tamir, Farid Abu 
Shakra, p. 91). 

In the series titled Soil Shoes Farid covers children’s 
shoes with soil and decorates them with sabra 
thorns, expressing his connection to the soil and the 
sabra hedges among which he grew up, while 
invoking the memory of a history suffused with 
struggles over territory and land.

The name of the exhibition derives from the series No 
Signal, two words that are repeated in a series of 
paintings characterized by geometrical compositions 
and strong colors that produce repetitive �elds of 
color. This is a metaphor for television broadcasts 
that are interrupted because of a technical hitch and 
transform into vertical lines and a grating sound. 
Farid seeks here to express his frustration at the sense 
of being bogged down, at the insensitivity, the lack 
of communication, and the impasse reached in the 
process of Israeli-Palestinian dialog.  

In his works Farid offers variety and representation of 
how methods can be combined in a broad range of 
artistic expression. These are original, innovative, and 
intriguing combinations that expand and challenge 
the boundaries of artistic creation.

Noga Migdal, curator  

Farid Abu Shakra - NO SIGNAL



The Apter Barrer Art Center and Gallery in 
Ma'a lot - Tarshicha 

The Art Center is administered by an independent non-pro�t 
association whose member are volunteers.
The association seeks to make artistic available to all sections of the 
community. The courses and activities held in art workshops, the 
exhibitions and the various activities conducted in the gallery and the 
center are driven by a social awareness and offer a platform for 
promoting the artists and the art pf the entire region.
The gallery mounts a variety of exhibitions in various �elds of art, 
holds meetings with artists, and conducts guided tours of exhibitions, 
symposiums, and study groups. The center runs classes and courses in 
many artistic �elds, an arts summer-school, social projects, enrichment 
programs for arts major classes and schools and so forth.  
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